Delivery n° 80059152

E on fd a I S Date 26/03/2026

oy JAAERRAVT N
FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA 80058152
Telf:  +34938720266 Fax: +34938720117

Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

NIFVAT: ESA08420879 Eori N® ESA08420879 VIES n° ESA084208

Registro Exportador (REX) n° ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000
N® Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

( ™\ ~

Ship-to: Customer:; w
0000100347 0000100347 Supplier number:

MAGNA PTS.P.A. MAGNA PTS.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO (BART) BA 1-70026 MODUGNO (BARI) BA

\VATno. 1T04886850728 SO\ \i\\’log ?Oq‘

Ordern® 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (0T) 540 ST
HTS Code 73259990 Oflgin of ES
Batch: tec 540 ST
R -
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES

Net weight: T 23031 K6

Gross weight: 24231 KG

Volume: 1950 CD3

Packages: 3

Forwarder: LKW WALTER

Incoterms: FCA MANRESA

Delivery date: 26/03/2026 L ( C
F : g e R ] -mpm(.zr g : Tl

Funderiz Candals SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 Informs you that the data provided is treated confidentially and will be incorporated into the
carresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept while tha relationship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferved to third parties except in cases where thera is a lega! abligation. You hava tha right to obtaln confirmation about whether we are treatling your personal data, therafare you have the right to access

your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no lenger r y, by wiitten lication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)
The undersigned driver is k dgeable about the ch. istics and quantity of cargo to ba transparted, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo In accardance with Annex
11l of RD 56312017,

The person in charge ef the delivery of the waste of used contalners or containers, for its correct environmental management, is the final holder.
Recorded in tha Marcantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th eniry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

055, lm. 25 06243 MANRESA Packing List
Telf: +34938720266 Fax:  +34838720117 Delivery Ne° / Date

CO n d a I S NIF/VAT: ESA08420879
Email: infe@condalsfaundry.com Web:  www.condalsfoundry.com 80059152 / Mar 25, 2026

fD un d rg Eori N® ESA08420879 VIES n° ESA08420879
Registro Exportador (REX) n® ESREX2126
Exporlador Autorizado (EA) n® ESEAOR17000242

Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNGQ (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000623985 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LCC
4000623986 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LCC
4000823987 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LCC

Net weight: 2303.1 KG

Gross weight: 2423.1 KG
Volume: 1850 CDS3

Cantidad de bultos: 3

B

PLATE:7694L WS/HROB6427



. ) R 2 .
. i Ejemplar para el podgadgy ,-»_E&em plaire du transporteur
oz ” Copy for sarrier )
r
Remitente (nombre, domicilio, pals) =3 CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este queda do, no
1 Expéditeur (nom, adresss, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cfiusula contraria, al Convenio sobre el
Sender (name, addess, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contralo de Transparie Intemacional de
FUNDERIA CONDALS, S.A. Mercancias por Carretera (CMR)
Ctra. Abrera-Manresa, Km. 25
) 08243 MANRESA
- g Ce Transpont est soumis, non obstant toute This carriage Is subjet, notwithstanding any
R Tel. 93 872 02 66 clause contraire, a la Convention relafive au clause to the contrary, to the Convention
s - contrat de transport Intematicnal de on the Contract for the Intemational Carriage
r marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR). . 'n

2 g::::?ar;::’aéi?ng"r:mﬁ;isds‘;m:faig:i pale) ?a}-— Porteador {ncmbre, domicilio, pafs) Lu is ROd T ig uez B arrera ch‘r)
" y g 16 Transparteur (nom, adresss, pays) H .
Consignee (name, address, country) ’\M 6 N A Carrier (nams, address, country) N IF 7 1 4 1 5670-A CD

' ' \ ‘N T C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678 =1
VIA DEi CiCLAMING Y 7691 -L $ 08820 1 Prat de L!o%regats(g%ﬁ? S

TTALY | RoB €927  MUismbar0@gmailcom [ 2

1"
F]

Lugar de entrega de fa mercancia (lugar, pais)

3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (iieu, pays)
Place of defivery of the goods (place, country} N
~
. Por i flio, pals)
I _ —100 Z 6 MO D U N @ gA-F\\ ) 17 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
N 2 Succesive, carriers (name, address, country)
4 buegua; ‘y dl;ceh: edlea ;a“(g: g: 51 ::;;c | [:_::Fqﬂ? o ’pAayC gg)‘ DALS, S.A. Reservas y observaciones de! porteador
Piace and date of taking over th {p! 'h'amﬁl I éta-ﬁanresa. Km. 25 ® 2:::25;;:53;;’::2:211;?32%?):?'
08243 MANRESA ‘ 3
Tol. 93 672 0266 (- SIANA
pe

Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en [2 mercancia transpor-
Documentes anexos

. tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
D t:
Documents stiached gm S 3 /I S/I PACN ! N G o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.
. As2t LisT

@

Les parties encadrés da lignes grasses doivent étve remplies par le transporteur

Les recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el parteador
The spaces framed with heavy lines must be fillied in by the carrier

Estipulaciones particulares
19 Conventions particuliéres
Special agreements

Instrucciones del remitente
13 Instructions de 'expediteur
Sender's intructions

La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

de 'expediteur

To be completed on the sender's responsability
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Mareas y nimeros Ntimero do bultos Clase do embalaje Naturaleza da fa marcancia N.? estadistico Peso bruto Kg. Volumen m3 o Fc]
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En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la certi

A pagar por Remitenta Moneda Consignatario
20 To be paid by:. Senders Gurrency Conslgnee

Precio del Transporte:
Carmriage chargas:
Descuentos:
Deductions: -

Liquido / Balance

A rellenar bajo la responsabilidad del remitenta

Supplem. charges:

Forma de pago
14 Prescriptions d'affranchissement Gaslos aceesorios:
Instructions as to payment for caniage Cther eharges +
H Porte pagado / France / Carriage paid TOTAL
Porte debido / Non franco / Carriage forward

Formalizado en a 15 Reembolso / Aemboursement / Cash on delivel
21 Erabiie 4 Io 20 agyaisy LA = e e
Establishad in N[ANR §A on S . 3 - T LW B Y A
7 F—e Ly
E e =i - n..m.‘\-@l—
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22 FUNDERIA CONDALS, S.A. 23, .. R dri z Barrera - 23 Reciho de 1a mercancia Aarchandises recues - B
is Rodrnigue 5 a )
Ctra. Abrera-Manresa. Km. 25 Lu NlF 7121 5670'A Goofls recew?j ZUZB - : ‘:

SA |
225%%%?;52%& @G/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 878556126 1
16820 E1 Prat de Liobregat (BCN)

Luis.roba70@gmail.com

.

verifica

a
§ Firna y sello del remitente Firma y sello del transportista Fima y sello del consignatario

<9 Signature et timbre de I'expediteur Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire R

w Slgnatura and stamip of the sender Signatura and stamp of tha carrier Signature and stamp of the consignea .

o -




